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老公 lǎogōng 亭主

肯定 kěndìng 間違いなく

油炸 yóuzhá 油で揚げた食品

老百姓 lǎobǎixìng 庶民

臭豆腐 chòudòufu 発酵豆腐

错不了 cuòbùliǎo 間違えっこない

小窝头 xiǎowōtóu 円錐形に丸め蒸し
た物

豌豆黄 wāndòuhuáng
ｴﾝﾄﾞｳﾏﾒで作った

菓子

山楂糕 shānzhāgāo
サンザシの実をつ

ぶし砂糖ゼリー

豆汁儿 dòuzhīr
リョクトウではる

さめ作った残り汁
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焦圈儿 jiāoquānr 北京軽食

炒肝儿 chǎogānr 豚のレバー炒め

很难说 hěnnánshuō 言いづらい

大饱眼福 dàbǎoyǎnfú 目の保養になる

据我所知 jùwǒsuǒzhī 私の知るところ

还卖关子 háimàiguānzi もったいぶる

跟我走吧 gēnwǒzǒuba 後についていく

民间小吃 mínjiānxiǎochī 庶民の軽食

宫廷小吃 gōngtǐngxiǎochī 宮廷一品料理

慈禧太后 cíxǐtàihòu 西太后
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主要得看 zhǔyàoděikàn 主として

王府井夜市 wángfújǐngyèshì 北京一の繁華街

味道这么怪 wèidaozhèmeguài味が変

慢慢适应了 mànmànshìyìngle そのうち慣れる

从天津传过来 cóngtiānjīnchuánguòláide天津から広まった


